
L U N C H  M E N U

Crudo San Daniele |  Giardiniera fatta  in  casa
Roher  San Daniele  Schinken |  Hausgemachtes  Ess ig Gemüse
Raw San Daniele  ham |  homemade pick led vegetables  

Burrata |  Pomodoro fresco |  Basi l ico |  Ol ive taggiasche |  Ol io E.V.O.
Burrata  Käse |  f r i sche Tomaten |  Bas i l ikum |  Ol iven |  Ol ivenöl
Burrata  cheese |  f resh tomatoes |  bas i l  |  o l ives  |  o l iveoi l  

Tagliere di  Salumi e Formaggi  Regional i  |  Giardiniera fatta in  casa 
Kalte  P lat te  |  Aufschni t t  und Käse aus  der  Region |  Hausgemachtes  Ess ig Gemüse 
Regional  cold cuts  |  cheese assort iment  |  homemade pick led vegetables  

A N T I P A S T I

Mezze Maniche con Pomodorini  Pachino |  Basi l ico |  Ol io E.V.O.
Mezze Maniche Nudeln mit  Tomaten |  Bas i l ikum |  Ol ivenöl  
Mezze Maniche pasta  wi th  tomatoes |  bas i l  |  o l iveoi l  

Spaghett i  al la  Carbonara
Spaghett i  nach Carbonara Art  |  Bauchspeck |  E i  |  Parmesan 
Spaghett i  Carbonara s ty le  |  bacon |  egg |  parmesan 

Lasagne gratinate al  forno 
Lasagne Bolognese |  mi t  Hackf le ischsauce
Lasagne Bolognese |  wi th  meat  sauce 

P R I M I

S E C O N D I

Petto di  Pol lo BIO ai  ferr i  /  impanato |  Verdure saltate e Patate Fritte
Hühnchenf i let  vom Gri l l  /  Paniert  |  Gemüse aus der  Pfanne und Pommes Fr i tes
Gri l led chicken steak /  breaded |  s t i r - f r ied vegetables  and f rench f r ies

Hamburger di  Piemontese di  Fassona |  Verdure saltate e Patate Fritte
Hamburger  |  Gemüse aus der  Pfanne und Pommes Fr i tes
Hamburger  |  s t i r - f r ied vegetables  and f rench f r ies

Frittura di  Calamari  |  Crocchette di  patate |  Salvia  pastel lata
Fr i t t ier te  Calamar i  |  Kartof fe lkroketten |  Sa lbei
Fr ied calamar i  |  potato croquettes  |  sage

10,00 €

12,00 €

12,00 €

 

14,00 €

14,00 €

16,00 €

12,00 €

13,00 €

14,00 €

 

C O N T O R N I

Patate Fritte  
Pommes Fr i tes  |  French f r ies

Insalata mista
Gemischter  Salat  |  Mixed sa lad

5,00 €

5,00 €



CAESAR
Insalata |  Petto di  Pol lo BIO |  Grana |  Acciughe |  Crostini  agl iat i  |  Salsa Caesar
Salat  |  Hühnchenbrust  |  Parmesan |  Sardel len |  Knoblauch-Brotwürfe l  |  Caesar  Sauce
Salad |  chicken breast  |  parmesan |  anchovies  |  gar l ic -bread |  caesar  Sauce

LIGNANO
Insalata |  Pomodori  |  Cetr iol i  |  Carote |  Peperoni  |  Trancio di  Tonno in Olio
E.V.O.  |  Ol ive Taggiasche |  Uova sode BIO |  Cipolla
Salat  |  Tomaten |  Gurken |  Karotten |  Papr ikaschoten |  Thunf isch in  Ol ivenöl  |   Ol iven |  E i  |  Zwiebel
Salad |  tomatoes |  cucumbers  |  carrots  |  peppers  |  tuna in  o l iveoi l  |  o l ives  |  egg |  onion

I N S A L A T O N E

S N A C K S  

Trancio di  Pizza Margherita  
Pizzaschni t te  mit  Tomaten |  Mozzarel la  
P izza  s l ice  wi th  tomato |  mozzarel la

Toastone con Prosciutto Cotto |  Formaggio  
Toast  mit  Schinken |  K  äse 
Toast  wi th  ham |  cheese

Piadina “Pergola” 
con Prosciutto Crudo di  San Daniele |  Ricotta |  Pomodoro Confit  |  Pesto di  Rucola
Piadina mit  rohem San Daniele  Schinken |  R icotta  Käse |  Tomaten |  Rucola-Pesto
Piadina wi th  raw San Daniele  ham |  r icot ta  cheese |  tomatoe |  rucola  pesto

D E S S E R T  

Panna cotta

Tiramisù

Dolce del  Giorno
Kuchen des Tages 
Cake of  the day

Tagliata di  Frutta fresca di  Stagione
Fr ischer  Saison Früchte-Tel ler
Fresh seasonal  f ru i ts  

4,50 €

5,00 €

5,00 €

5,00 €

 

13,00 €

13,00 €

5,00 €

6,00 €

8,00 €

 

F O L L O W  A N D  T A G  U S  @ L A P E R G O L A L I G N A N O

In  caso di   a l lergie o intol leranze,  La preghiamo di  r ivolgersi  al  nostro personale che saprà fornirLe maggiori  informazioni
su cibi  e  bevande servit i .  In  mancanza di  prodott i  f reschi  saranno uti l izzati  prodott i  congelati  o  surgelati .  
Bei  Lebensmit te la l lergien und Lebensmit te lunverträgl ichkei ten,  b i t ten wir  S ie ,  für  deta i l l ier te  Informat ionen,  s ich an unser  Serv ice Team
zu wenden.  In  Abwesenhei t  von f r ischen Produkten werden gefrorene oder  t ie fgefrorenene Produkte verwendet .
In  case of  a l lergies  or  intolerances,  we k indly  ask  You to contact  our  s taf f  who wi l l  be glad to provide You more informat ion on food and
drinks  served.  In  lack of  f resh products ,  f rozen or  deep-frozen ones wi l l  be used.


